
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40
S&W-45 ACP 200 ROUND CLEAR BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40 S&W-45 ACP 200 ROUND CLEAR BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041690
Mfr. No.: P200-45-24
Cartridge: 45 Auto (ACP),40 S&W
Color: Clear Blue
Rounds: 200
Style: Pistol
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 279mm
UPC: 026057129242

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Einführung
Willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CASEGARD. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit beim Umgang mit
Munition zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie die Munition in einem kühlen, trockenen und sicheren Bereich.
Halten Sie die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Box auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Box nur zur Lagerung von Munition und nicht für andere Zwecke.
Achten Sie darauf, dass die Box ordnungsgemäß verschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen zu
verhindern.
Verwenden Sie die Box nicht, wenn sie beschädigt ist.
Lagern Sie die Box nicht in der Nähe von Wärmequellen oder offenen Flammen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Öffnen der Box: Drücken Sie den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen.1.
Befüllen der Box: Legen Sie die Munition vorsichtig in die Box. Achten Sie darauf, dass die Munition2.
richtig ausgerichtet ist.
Schließen der Box: Drücken Sie den Deckel fest nach unten, bis der Verschluss einrastet.3.
Lagerung: Stellen Sie sicher, dass die Box an einem sicheren Ort aufbewahrt wird, der vor direkter4.
Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit geschützt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Entsorgen Sie Munition niemals in den normalen Haushaltsmüll. Wenden Sie sich an die zuständigen
Behörden für die sichere Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den EUKontaktpunkt für
Sicherheitsanfragen.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung dazu dient, Ihre Sicherheit zu gewährleisten. Die ordnungsgemäße
Nutzung und Lagerung der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES trägt dazu bei, Risiken zu minimieren und eine
sichere Umgebung zu schaffen.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, specifically designed for storing and transporting
your ammunition safely and efficiently. This guide provides essential safety instructions and guidelines to
ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used solely for its intended purpose of storing ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear that may compromise its safety.
Always store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding ammunition storage and transportation.

Specific Safety Precautions for Use
When loading or unloading ammunition, always handle it with care to avoid accidental discharge.
Do not exceed the recommended capacity of 200 rounds to maintain the structural integrity of the box.
Ensure the SnapLok latch is securely closed before transporting the ammo box to prevent accidental
opening.
Avoid stacking heavy items on top of the ammo box to prevent crushing or damage.
If the ammo box becomes damaged, discontinue use immediately and dispose of it properly.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid and ensure the interior is clean and dry.
Place ammunition into the box, ensuring that it is organized and does not exceed the 200round
capacity.
Close the lid securely, ensuring the SnapLok latch clicks into place.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box by its handle.
Ensure the lid is securely closed before moving to avoid spillage.

Storing the Ammo Box:3.

Store the ammo box upright in a designated area that is cool and dry.
Avoid placing any items on top of the ammo box.

Cleaning the Ammo Box:4.

Use a damp cloth to wipe the exterior and interior surfaces.
Ensure the box is completely dry before storing ammunition.

Disposal Instructions
If the ammo box is no longer usable, dispose of it in accordance with local regulations.



Do not incinerate the ammo box as it may release harmful substances.
Recycle the box if possible, following the guidelines provided by your local recycling program.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please reach out to the
designated EU contact point provided with your product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use and longevity of your FLIP
TOP PISTOL AMMO BOXES. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling and storing
ammunition. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD
Introducción
Las cajas de municiones CaseGard P100 son ideales para el tirador de pistola que desea disfrutar de largas
horas en el campo de tiro. Estas cajas están diseñadas para almacenar recargas de manera segura y eficiente.
Este documento proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que utilices el producto de
manera segura y conforme a las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo.
No utilices la caja de municiones para almacenar otros tipos de productos que no sean municiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Verifica la presencia de etiquetas de advertencia y sigue las instrucciones proporcionadas.
Si notas algún daño en la caja, no la uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la caja solo para los cartuchos especificados: 45 Auto (ACP) y 40 S&amp;W.
No sobrecargues la caja; respeta la capacidad máxima de 200 cartuchos.
Asegúrate de que la tapa esté bien cerrada antes de transportar la caja.
No expongas la caja a temperaturas extremas o a la humedad.
Almacena la caja en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación Inicial1.

Inspecciona la caja para asegurarte de que no tenga daños visibles.
Asegúrate de que el cierre SnapLok y la bisagra mecánica funcionen correctamente.

Carga de la Caja2.

Abre la tapa de la caja.
Coloca los cartuchos en la caja, asegurándote de no exceder la cantidad máxima de 200.
Cierra la tapa firmemente hasta que escuches un clic que indique que está asegurada.

Transporte de la Caja3.

Sujeta la caja por los lados utilizando la superficie texturizada para un mejor agarre.
Evita movimientos bruscos que puedan dañar la caja o sus contenidos.

Almacenamiento de la Caja4.

Guarda la caja en posición vertical para evitar que los cartuchos se deslicen o se dañen.
Asegúrate de que la caja esté en un lugar seguro y accesible solo para adultos responsables.



Instrucciones de Desecho
Si la caja está dañada y ya no es segura para su uso, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos de plástico.
No incineres la caja, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, por favor contacta al fabricante utilizando la
información de contacto proporcionada en el empaque o en su sitio web oficial.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y responsable de las cajas de municiones MTM CaseGard. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar
más información o asistencia.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM
CASEGARD. Ce produit est conçu pour le stockage et le transport sécurisé des munitions. Il est important de
suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais les munitions à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Stocke les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de l'humidité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité maximale de 200 coups.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Utilise la boîte uniquement pour le stockage de munitions, ne la transforme pas pour d'autres usages.
Assuretoi que le couvercle est bien fermé avant de transporter la boîte.
Ne laisse pas la boîte ouverte lorsque tu ne l'utilises pas pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la boîte :1.

Inspecte la boîte pour tout dommage avant utilisation.
Assuretoi que le verrou SnapLok fonctionne correctement.

Chargement des munitions :2.

Ouvre le couvercle en utilisant la charnière mécanique.
Place les munitions dans la boîte, en respectant la capacité maximale.
Ferme le couvercle en t'assurant qu'il est bien verrouillé.

Transport de la boîte :3.

Utilise les poignées de transport si disponibles.
Évite de secouer ou de heurter la boîte pendant le transport.

Stockage :4.

Range la boîte dans un endroit sécurisé, loin de la chaleur et de l'humidité.
Évite de stocker la boîte sous pression ou dans des endroits où elle pourrait être écrasée.

Instructions d'Élimination
Lorsque la boîte de munitions n'est plus utilisable, éliminela de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
N'incinère pas la boîte, car cela pourrait libérer des substances toxiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
fabricant ou un professionnel qualifié. Assuretoi de vérifier les informations de contact sur l'emballage du
produit ou sur le site Web du fabricant.

Conclusion
La sécurité est une priorité lors de l'utilisation des boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. En
suivant ces directives, tu peux garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Si tu as des
préoccupations ou des questions, n'hésite pas à chercher des conseils supplémentaires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD sono progettate per garantire un
trasporto sicuro e conveniente delle munizioni. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un
uso sicuro del prodotto, conformemente alle normative di sicurezza dell'Unione Europea (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola oltre la capacità massima di 200 colpi.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di rottura o deformazione.
Assicurati che il gancio SnapLok sia sempre in buone condizioni prima dell'uso.
Durante il trasporto, assicurati che la scatola sia ben chiusa per prevenire aperture accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale:1.

Verifica che la scatola non presenti danni visibili.
Assicurati che il gancio SnapLok funzioni correttamente.

Caricamento delle Munizioni:2.

Apri il coperchio della scatola.
Inserisci le munizioni nella scatola, assicurandoti di non superare il limite di 200 colpi.
Chiudi il coperchio saldamente e verifica che il gancio SnapLok sia allacciato correttamente.

Trasporto:3.

Trasporta la scatola in posizione verticale per evitare movimenti indesiderati delle munizioni.
Non lasciare la scatola in luoghi caldi o umidi.

Stoccaggio:4.

Conserva la scatola in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Impila le scatole solo se progettate per farlo, assicurandoti che non ci siano oggetti pesanti sopra.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle munizioni e dei materiali di imballaggio.
Non gettare le scatole in fuochi o in ambienti non autorizzati.
Se la scatola è danneggiata, contatta le autorità locali per le procedure di smaltimento corrette.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile delle scatole per munizioni FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Segui sempre le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire la tua sicurezza e
quella degli altri.



Bruksanvisning for FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO
BOX 40 S&amp;W45 ACP 200 ROUND CLEAR BLUE
Introduksjon
Takk for at du har valgt FLIP TOP PISTOL AMMO BOX fra MTM CaseGard. Denne ammunisjonsboksen er designet
for pistolskyttere som ønsker en trygg og praktisk løsning for oppbevaring av ammunisjon. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre sikker bruk og oppbevaring av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar ammunisjonsboksen utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Kontroller ammunisjonsboksen regelmessig for skader eller slitasje.
Bruk alltid ammunisjonen i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å overfylle boksen med ammunisjon for å sikre at lokket kan lukkes ordentlig.
Hold boksen ren og tørr for å forhindre rust og skade på innholdet.
Bruk alltid boksen i et godt opplyst område for å unngå ulykker.
Ikke utsett boksen for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Sørg for at barn ikke har tilgang til ammunisjonen som oppbevares i boksen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av boksen:1.

Lås opp SnapLoklåsen ved å trykke på låsemekanismen.
Løft lokket forsiktig for å åpne boksen.

Oppbevaring av ammunisjon:2.

Plasser ammunisjonen i boksen i henhold til kaliber og type.
Sørg for at hvert rom er fylt, men ikke overfyllt.

Lukking av boksen:3.

Lukk lokket forsiktig og sørg for at det er helt lukket.
Sjekk at SnapLoklåsen er sikkert på plass.

Transport av boksen:4.

Hold boksen i håndtaket under transport.
Unngå å kaste eller slippe boksen for å forhindre skade på innholdet.

Avfallsinstruksjoner
Når boksen ikke lenger er i bruk, må den kastes på en ansvarlig måte.



Undersøk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for riktig resirkulering av plast og andre materialer.
Sørg for at boksen er tom før den kastes.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Det er viktig å ha informasjon lett tilgjengelig for å sikre at du får nødvendig hjelp.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene vil du bidra til en trygg og effektiv bruk av FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja bezpieczeństwa dla pudełek na
amunicję MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO
BOX
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pudełek na amunicję MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego użytkowania i konserwacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zminimalizować ryzyko wypadków i zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj pudełek na amunicję wyłącznie do przechowywania amunicji. Nie stosuj ich do innych celów.
Regularnie sprawdzaj stan pudełka na amunicję. W razie zauważenia uszkodzeń, natychmiast przestań go
używać.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu amunicji.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z ekspertem lub
odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pudełko jest prawidłowo zamknięte przed transportem.
Nie przeciążaj pudełka, aby uniknąć uszkodzenia mechanizmu zamykającego.
Nie używaj pudełka, jeśli nie jest ono w pełni sprawne.
Zachowaj ostrożność podczas otwierania pudełka, aby uniknąć przypadkowego wystrzału amunicji.
Nie pozostawiaj pudełka w miejscach narażonych na ekstremalne temperatury lub wilgoć.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przechowywanie amunicji:

Otwórz pudełko, naciskając na mechanizm SnapLok.1.
Umieść amunicję w przeznaczonych do tego przegródkach, upewniając się, że jest ona prawidłowo2.
umiejscowiona.
Zamknij pudełko, upewniając się, że wszystkie zatrzaski są prawidłowo zapięte.3.

Transport amunicji:

Upewnij się, że pudełko jest szczelnie zamknięte przed transportem.1.
Przechowuj pudełko w bagażniku pojazdu lub w innym bezpiecznym miejscu, gdzie nie będzie2.
narażone na uszkodzenia.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie sprawdzaj pudełko pod kątem uszkodzeń.1.
Czyść pudełko wilgotną szmatką, unikając użycia silnych detergentów, które mogą uszkodzić2.
powierzchnię.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Pudełka na amunicję MTM CASEGARD są produktem trwałym, jednak w razie potrzeby ich utylizacji:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji tworzyw sztucznych.
Upewnij się, że pudełko jest całkowicie opróżnione przed jego wyrzuceniem.
W miarę możliwości, przekaż pudełko do recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem MTM CASEGARD.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy
bezpiecznego korzystania z pudełek na amunicję MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on laadittu varmistaaksemme,
että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu patruunoiden
säilyttämiseen ja sen käyttöön liittyy tiettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi odotetusti.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammusten säilyttämistä ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että patruunat ovat oikeankokoisia ja yhteensopivia FLIP TOP PISTOL AMMO BOXESin kanssa.
Älä täytä laatikkoa liikaa; noudata valmistajan suosituksia patruunoiden määrästä.
Käytä laatikkoa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu patruunoiden säilyttämiseen.
Vältä voimakasta iskuja tai pudotuksia, jotka voivat vaurioittaa laatikkoa.
Pidä laatikko kuivana ja suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Asennus ja käyttöohjeet
Tuotteen tarkastus: Tarkista laatikko ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.1.
Patruunoiden täyttäminen:2.

Avaa laatikon kansi.
Aseta patruunat laatikkoon niin, että ne ovat oikein päin.
Varmista, että patruunat istuvat tiukasti, mutta eivät ole liian puristettuja.

Käytön lopettaminen:3.
Sulje laatikko tiiviisti käytön jälkeen.
Säilytä laatikko turvallisessa paikassa, pois lasten ulottuvilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä polta tai hävitä tuotetta tavalla, joka voi aiheuttaa ympäristön saastumista.
Jos tuote on vaurioitunut, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin asianmukaista hävittämistä varten.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit FLIP TOP PISTOL AMMO BOXESin. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Denna ammunitionstransport är designad
för att ge säker och effektiv förvaring av pistolammunition. För att säkerställa en trygg användning och
förvaring av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunitionen i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Förvara ammunitionen på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller tecken på slitage.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid ammunitionen i enlighet med gällande lagar och regler.
Undvik att överfylla ammunitionen i lådan för att förhindra skador.
Kontrollera att låset är ordentligt stängt innan du transporterar ammunitionen.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Håll lådan borta från värme och fukt för att skydda ammunitionen.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan:1.

Tryck på SnapLok låset för att öppna lådan.
Fyll lådan med ammunition:2.

Placera ammunitionen i de avsedda facken. Se till att varje patron sitter ordentligt.
Stäng lådan:3.

Se till att alla patroner är på plats och stäng lådan ordentligt genom att trycka på SnapLok låset.
Transportera:4.

Transportera lådan i en säker och stabil position för att förhindra att den öppnas oavsiktligt.
Förvaring:5.

Förvara lådan på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrem värme.

Avfallshantering
Kasta inte ammunition eller ammunitionstransporter i vanlig sopor.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade produkter.
Kontakta en lokal avfallshanteringsmyndighet för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Kontrollera också den medföljande informationen för kontaktuppgifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod k bezpečnému používání FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od společnosti MTM CaseGard. Tento produkt je
navržen tak, aby bezpečně uchovával a přepravoval munici pro střelce. Tento návod poskytuje důležité
informace o bezpečnosti, použití a likvidaci produktu v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Tento produkt je určen pouze pro uchovávání munice a nesmí být používán k jiným účelům.
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s platnými zákony a předpisy o zbraních a munici ve vaší
zemi.
Při používání tohoto produktu dbejte na bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při přepravě produktu se ujistěte, že je správně uzavřen a zabezpečen.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a funkční.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při plnění a vyprázdnění produktu se ujistěte, že je v bezpečné a stabilní poloze.
Nenechávejte produkt vystavený extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho
funkčnost.
Používejte výrobek pouze pro určené ráže munice (45 Auto (ACP), 40 S&amp;W).

Pokyny pro instalaci a použití
Otevření produktu1.

Opatrně otevřete víko produktu, abyste se vyhnuli jeho poškození.
Plnění munice2.

Umístěte munici do přihrádek uvnitř produktu, dbejte na správné umístění a uspořádání.
Uzavření produktu3.

Po naplnění produktu důkladně uzavřete víko, aby se zajistilo, že munice zůstane bezpečně
uložena.

Přeprava4.
Při přepravě produktu zajistěte, aby byl bezpečně umístěn a chráněn před nárazy.

Údržba5.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení a čistěte jej podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje munici.
Pokud je produkt poškozený, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušný
kontaktní bod v EU. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.



Závěr
Děkujeme, že používáte FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od společnosti MTM CaseGard. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu. Nezapomeňte pravidelně kontrolovat a aktualizovat
své znalosti o bezpečnostních pokynech a předpisech.
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